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ABSTRACT:
The city of Bangalore has long been a significant 

destination for migration, attracting diverse linguistic and cultural 
communities. Among them, the Tamil community has played a 
vital role in shaping the city’s social and cultural landscape. This 
paper examines the cultural transformation of Tamils in Bangalore 
from their historical roots to the digital age, with a focus on 
how traditional cultural practices have evolved in response to 
urbanization, globalization, and digital media.

Historically, Tamil migrants in Bangalore preserved 
their cultural identity through language, religious institutions, 
festivals, cinema, and community networks. Practices such as 
temple-centered gatherings, classical and folk arts, Tamil press, 
and neighborhood associations helped sustain cultural continuity 
across generations. However, the advent of the digital era has 
significantly reshaped these cultural expressions. Social media 
platforms, digital communication, online entertainment, and 
mobile technologies have transformed the ways Tamil culture 
is practiced, represented, and transmitted, particularly among 
younger generations.

This study explores how digital spaces have enabled new 
forms of cultural participation while also redefining identity, 
language use, and community belonging. The paper highlights 
the coexistence of tradition and transformation, where cultural 
roots are not abandoned but adapted to contemporary digital 
contexts. By situating the Tamil experience within Bangalore’s 
multicultural urban setting, the paper contributes to broader 
discussions on cultural change, migration, and digital influence 
in modern Indian cities.

The study aligns with the theme of Cultural Transformations 
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in the Digital Era, offering insights into how regional cultures 
negotiate continuity and change in an increasingly digital and 
interconnected world.

KEYWORDS:
Tamil culture, Bangalore, cultural transformation, digital era, 
migration.

Introduction

Bangalore (Bengaluru) has long been a destination for Tamil 
migrants. Historical records show Tamil presence from the medieval 
period, but it was under British colonial rule that the Tamil 
community in Bangalore grew dramatically. In the 19th century, 
Bangalore became a “twin city”: the traditional pete (market 
town) of Kannada-speaking Mysore on one side, and the British 
Cantonment on the other. The Cantonment’s European garrison and 
civil institutions attracted many Tamils. As one scholar notes, the 
Cantonment “was predominantly British and Tamils” after Tipu 
Sultan’s fall [1]. Suburbs of the Cantonment – today’s Fraser Town, 
Murphy Town, Shivajinagar (Blackpally), Cox Town, Ulsoor, etc. – 
still have large Tamil populations. These neighborhoods trace their 
roots to the British bringing in “Tamil speaking soldiers, suppliers 
and workers… into the Bangalore Civil and Military Station” [2]. For 
example, Murphy Town (then called Knoxpete) was settled since 
1865 by Tamil tannery, leather, and pottery workers brought by the 
British [3]. Likewise, Fraser Town and other Cantonment districts 
became vibrant Tamil enclaves by the early 20th century [2].

In parallel, many Tamils came to the region for mining work. 
The opening of the Kolar Gold Fields (KGF) in the late 1800s 
drew large numbers of Tamil laborers from neighboring Tamil 
Nadu. Contemporary accounts describe the KGF “coolie lines” 
where miners – a majority of whom were Tamil migrants – lived 
in makeshift shacks [4]. These workers endured harsh conditions 
underground and off: one report notes that each year “workers 
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[killed] over 50,000 rats” in the KGF camps [4]. This history 
of labor migration cemented Bangalore’s Tamil community as 
predominantly working-class in its early generations. In addition, 
many Tamils served in colonial military units. The famed Madras 
Sappers (Royal Engineers) in Bangalore had overwhelmingly South 
Indian enlistment. Tamil soldiers in Bangalore’s cantonment earned 
the nickname “thambis” (younger brothers) from comrades, and even 
developed a Tamil regimental song [5]. (Today the Madras Engineer 
Group still celebrates its Tamil heritage and history.) In sum, by 
Indian Independence in 1947, the Tamil community in Bangalore 
was well‐established: its roots lay in colonial-era Cantonment 
recruitment, KGF labor migration, and allied settlements.

Chronological Overview of Tamil History in Bangalore

Period Phase Key Historically Verified 
Developments

10th–12th Century Chola Period Presence Chola influence in present-
day Bangalore region; Tamil 
inscriptions and temples such as 
Halasuru Someshwara and Domlur 
Chokkanathaswamy indicate 
early Tamil religious and cultural 
presence.

16th–18th Century Pre-Colonial MovementTamil traders, soldiers, and artisans 
moved between Tamil regions 
and the Mysore kingdom; Tamil 
used in temple rituals and local 
administration in parts of the region.

1799–Mid 19th 
Century

British Cantonment Era After Tipu Sultan’s fall, British 
established Bangalore Cantonment; 
large-scale Tamil migration as 
soldiers, clerks, suppliers, and 
workers; Tamil settlements in 
Ulsoor, Blackpally (Shivajinagar), 
Fraser Town, Murphy Town.

1860s–Early 
1900s

Labor & Military 
Migration

Tamil labor migration to Kolar Gold 
Fields (KGF); Tamils formed a 
major share of miners; strong Tamil 
presence in colonial regiments like 
the Madras Sappers.
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Early–Mid 20th 
Century

Cultural Consolidation Establishment of Tamil churches, 
schools, temples, and associations; 
growth of Tamil neighborhoods; 
Tamil newspapers, cinema, and 
performing arts flourished.

1950s–1980s Institutional & Media 
Growth

Formation of Bangalore Tamil 
Sangam (1950); regular celebration 
of Pongal and cultural events; 
Tamil films and print media widely 
consumed in the city.

1990s Liberalization & IT 
Boom

Shift from working-class to 
professional migration; arrival 
of Tamil engineers and IT 
professionals; expansion into suburbs 
like Whitefield and Electronic City.

2000s–2010s Urban & Digital 
Transition

Increased bilingualism (Tamil–
English–Kannada); rise of Tamil 
social media groups, online forums, 
and YouTube channels; recognition 
of Bangalore Tamil dialect.

2020s–Present Digital Diaspora Tamil identity sustained through 
WhatsApp groups, Instagram, 
online festivals, and digital content, 
blending traditional culture with 
global urban life.

Traditional Pillars of Bangalore Tamil Culture

Throughout the 20th century, Bangalore Tamils sustained 
their culture through temples, associations, and language. Religious 
and temple life has been central. The Halasuru (Ulsoor) Someshwara 
Temple – a 11th–12th century Chola-period shrine to Shiva – is a 
focal point. This ancient temple, still active today in Ulsoor, is “one 
of the old temples in the city, dating back to the Chola period” [6]. 
It bears Tamil inscriptions and has long attracted Tamil devotees. 
Similarly, the Domlur Chokkanathaswamy Temple (10th-century 
Chola) and other early temples have Tamil historical links [7]. 
These shrines not only served religious needs but also preserved 
Tamil architectural styles and inscriptions in Bangalore.

Another pillar has been Tamil cultural associations. The 
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Bangalore Tamil Sangam (founded 1950) became the premier center 
for Tamil arts and education in the city. Scholars note that the 
Sangam “has played an important role promoting Tamil literary 
and cultural programmes since 1950” [8]. In practice, the Sangam 
organizes film screenings, music and dance events, language classes, 
and the annual Pongal Thirunaal festival. (For decades it even ran 
Kannada language classes for Tamils, showing bilingual identity 
– a point we return to below.) These organizations functioned as 
community hubs. Local Tamil schools, temples, and even churches 
also served cultural roles. For example, St. Paul’s Tamil Church 
in Shivajinagar (earlier called Blackpally) was consecrated in 
1840 specifically for Tamil-language services [9]. Through weekly 
worship and schools attached to it, this Anglican church preserved 
Tamil Christian heritage in the Cantonment.

Beyond institutions, neighborhood enclaves themselves were 
cultural anchors. Historical Tamil quarters like Fraser Town and 
Murphy Town (Knoxpete) formed close-knit communities. Residents 
gathered at local canteens and clubs, maintained traditional Tamil 
dress and cuisine, and attended nearby temples and churches. A 
Bangalore Mirror columnist recalls growing up in Fraser Town, 
frequented by Tamil-speaking families, and watching “countless 
Hindi and Tamil films” at the local Everest Theatre [10]. Such 
spaces helped Tamils live “back home” in a new city. Festivals 
remained important too. Religious events with Tamil roots (Karaga, 
Pongal, Navaratri, Karthigai) were celebrated in Cantonment areas, 
often mirroring Tamil Nadu style. Over the 20th century, Tamil 
funerals, marriages, and temple festivals continued the linguistic 
and ritual traditions of the community.

Tamil Media, Arts and Print Culture

Language and media were vital for sustaining Tamil identity. 
In the mid-1900s, Tamil newspapers and magazines circulated widely 
in Tamil-dominated neighborhoods. Linguistic studies of Bangalore 
note that Cantonment workers habitually read Tamil dailies rather 
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than Kannada ones [11]. A historian of Bangalore observes that 
in public-sector factories (e.g., HAL), “we only saw groups of 
workers reading Tamil newspapers, not Kannada ones” [11]. This 
indicates how everyday communication and news consumption 
happened in Tamil. Any Tamil news from Chennai or Madurai – 
printed periodicals like Dina Thanthi, Dinamani, Ananda Vikatan – 
would reach Bangalore’s Tamil households through wholesalers and 
sari-sangam networks. Church magazine editing, local newsletters, 
and Tamil radio bulletins (All India Radio Bangalore had Tamil 
segments) also kept the language alive. Although we lack detailed 
records of every title, the evidence is clear that Tamils in Bangalore 
had their own press and print subculture before TV and the internet.

Perhaps the most vivid link was through Tamil cinema and 
entertainment. Bangalore Tamil audiences historically turned out 
in large numbers for Kollywood movies and stage dramas. Well 
into the 1970s, many Bangalore theaters ran Tamil film shows. 
In fact, researchers note that “the link between linguistic and 
cultural dominance was most visible in cinema”: Tamil films were 
second only to Hindi in popularity, while Kannada films trailed far 
behind [12]. One local commentator recounts how an iconic Fraser 
Town theater, the Everest, was famous for screening “countless…
Tamil films” [10]. Community halls and clubs hosted visiting stage 
dramas (tamasha) troupes or Carnatic music concerts led by South 
Indian artists. Tamil literary culture thrived through storytelling and 
debates at the Sangam and other cultural clubs. Annual cinema 
fans’ fairs (like Sangeetha or the Illango Show) brought filmmakers 
and movie stars to Bangalore Tamils. In short, Tamil-language art 
and media played a key role in keeping the community connected 
to its linguistic roots throughout the 20th century.

Transition in the Global Era: IT Boom and New Migrants

The 1990s ushered in a profound change. Bangalore’s 
emergence as an IT hub coincided with India’s liberalization, and 
Tamils joined the migration to the city in new ways. A key shift was 
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from blue-collar to white-collar migration. Earlier Tamil arrivals 
tended to be working-class (miners, factory hands, clerks, manual 
trades), but by the late 20th century, many new Tamil migrants were 
educated professionals. Data and anecdotes agree: entire localities 
near the IT corridor (Whitefield, Electronic City, Outer Ring 
Road, etc.) saw rising Tamil populations working in technology 
and services [13]. In fact, Bangalore’s suburban neighborhoods 
now host large communities of first-generation Tamil engineers, 
programmers, and managers. Census and local studies show high 
Tamil percentages in Bangalore Central; one report notes that even in 
one city constituency about 39% of voters were Tamil speakers [14]. 
This reflects the arrival of professionals from Chennai, Coimbatore, 
and beyond seeking software and consulting jobs.

At the same time, earlier Tamil elites in Bangalore 
(industrialists and public-sector leaders) often traced their families’ 
fortunes to the mid-20th century. For example, Tamil textile magnates 
and entrepreneurs (the Mudaliars, Valliappa group, etc.) had built 
wealth in the 1930s–1960s [15][16]. Thus, the community was by 
then socio-economically diverse, from affluent professionals and 
business owners to working-class families in older neighborhoods. 
Globalization brought new influences: English-language education 
among Tamils grew, inter-city marriages increased (many Chamars 
or people from other states married into Tamil families), and 
international travel became common. Yet even as socio-economic 
status rose, cultural ties remained strong.

One effect of the IT boom is that a significant Tamil-
speaking population now lives and works alongside Kannadigas, 
forming a pan-Indian urban milieu. Tamil is still the mother tongue 
at home for many, but English or Hindi often dominate outside. The 
booming job market also meant that some Tamils moved to other 
Indian cities or abroad, making Bangalore more of a transit point. 
Locally, the Tamil community expanded its social networks: new 
Tamil schools (Matriculation and CBSE), temples, and apartment 
associations sprang up in Whitefield, Sarjapur, and other suburbs. 
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Overall, the 1990s–2000s saw Bangalore Tamils integrate into 
India’s tech-driven economy while still preserving distinctive 
cultural practices.

The Digital Transformation of Tamil Cultural Life

In the 21st century, digital media have begun reshaping how 
Bangalore Tamils connect and express identity. Social media and 
messaging apps are now used to organize traditional events and 
keep community ties. For example, the Bangalore Tamil Sangam 
and other associations publicize annual festivals (Pongal, Tamil 
New Year, Karaga) on Facebook, WhatsApp, and Instagram. 
Members share photos and livestreams of Pongal celebrations – 
the harvest festival that is the Tamil New Year – making it a 
virtual community gathering as well as a physical one. Similarly, 
the famous Bangalore Karaga festival (celebrated by the Thigala 
Tamil community) coordinates volunteers and draws spectators via 
social-media groups. In short, what used to be arranged by word-
of-mouth or paper flyers is now boosted by hashtags and event 
pages.

Digital content creation is also rising among Tamil youth. 
Bangalore-based Tamil vloggers and influencers produce videos on 
Chennai movies, campus life, food, and comedy – often blending 
Tamil and English (or even Kannada). There are YouTube channels 
and social-media pages claiming local identity. For instance, groups 
like “Bangalore Tamila” feature reels of city landmarks and Tamil 
conversations; others livestream temple rituals in Tamil. While we 
lack formal studies of these networks, it is clear that Tamil diasporic 
culture now flows through the Internet: Bangalore Tamil Cinema 
or Bangalore Tamil Media channels on YouTube (with thousands 
of subscribers) post local news, Tamil film clips, and interviews 
of Tamils in Bangalore. Tamil bloggers and Instagrammers share 
recipes (idli, Chettinad biryani), music covers, and dialogues in the 
Bangalore Tamil dialect. These influencers often code-switch, using 
Roman letters to write Tamil (“Tanglish”) to reach young audiences 
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on WhatsApp and social platforms.

Digital technologies have also altered language practices. 
Whereas older generations wrote in the Tamil script, younger Tamils 
frequently chat in Romanized Tamil on messaging apps or mix 
Tamil words into English posts. Bangalore Tamil itself shows up 
in memes and tweets. Researchers describe “Bangalore Tamil” as a 
distinct dialect influenced by local languages [17]. Features include 
the retention of Sanskrit-derived Tamil words (especially among 
Brahmin Tamil speakers) and the common insertion of Kannada 
words for brevity [17]. In text-speak, this hybridization continues: 
a millennial TamBengaluruite might write “naṅga kaṅnaḍa solandu 
hogirom” (we go by saying Kannada) mixing scripts and vocabulary. 
Social media exaggerate these mixes. For example, Tamil movie 
quotes in Bangalore memes sometimes substitute Kannada slang, 
reflecting a blended urban identity.

At the same time, the language is being preserved digitally. 
Tamil is the default for many community chat groups and event 
pages. Young professionals from Tamil Nadu network on Tamil-
only job groups. Even new Tamil cinema releases, Tamil songs, 
YouTube video and commentaries are popular entertainment in the 
city. In other words, while the medium is modern, the message 
often remains Tamil culture – festivals, cinema, music, language – 
simply shared through new channels.

The following table synthesizes the evolution of the Tamil 
community’s cultural markers, contrasting their traditional historical 
foundations with their modern digital adaptations:

Feature Colonial / Early 20th 
Century

Digital / 21st Century

Primary 
Occupations

Soldiers, Miners, 
Factory Workers

IT Professionals, Educators, 
Entrepreneurs

Key 
Neighborhoods

Murphy Town, Fraser 
Town, Ulsoor

Whitefield, Electronic City, Sarjapur
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Media 
Consumption

Physical Tamil Dailies 
(Dina Thanthi)

YouTube Vlogs, WhatsApp Groups, 
Netflix

Language Use Pure/Working-class 
Tamil

"Tanglish" and Bangalore-Tamil 
Dialect

Gathering Hubs Temples, Physical 
Sangam Halls

Facebook Events, Zoom, Digital 
Sangams

Theory: Digital Diaspora and Urban Hybridity

The experience of Bangalore’s Tamils illustrates broader 
academic concepts of digital diaspora and urban cultural hybridity. 
The “digital diaspora” literature observes that migrant communities 
increasingly use internet and social media to maintain connections 
with their heritage. In Bangalore, the Tamil diaspora forms “virtual 
homelands” online: WhatsApp groups, Facebook pages, and 
YouTube channels where cultural identity is continuously negotiated 
and reinforced [11][12]. For example, as one survey of Bangalore 
noted, Tamils were so numerous in certain workplaces that their 
newspapers and films dominated — this dynamic now extends 
online, where Tamil-language content circulates widely among 
Bangalore’s first- and second-generation Tamils [11][12]. Similarly, 
theorists of cultural hybridity suggest that urban migrants blend their 
traditions with local influences. Bangalore Tamils exemplify this: 
they retain Tamil rituals and language, yet speak a variety of Tamil 
tinged with Kannada and English. The Bangalore Tamil dialect, as 
linguists have shown, systematically mixes Tamil, Kannada and 
Sanskrit elements [17]. In the digital era, this hybridity is even more 
evident – tweets and videos by Tamil Bangaloreans often mix three 
languages fluidly.

Thus, the Tamil community’s evolution in Bangalore 
underscores two forces: continuity and change. On one hand, 
many traditional institutions (temples, Sangam, festivals, language 
schools) remain active, and the community still values Tamil art 
and ritual as before. On the other hand, globalization and new 
media have created novel forms of community. This is seen in how 
Tamil identity is expressed in a cosmopolitan setting: Tamil families 
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watch Netflix Tamil web series, attend technology conferences, and 
marry across states, yet still celebrate Pongal together. The city 
itself has a multi-ethnic public space where Tamil and Kannadiga 
and many other cultures coexist. Bangalore’s cityscape is dotted 
with both Kannada signboards and Tamil theaters. Young Tamils 
navigate a transnational milieu where their software startups sit next 
to traditional saree shops.

In short, Bangalore’s Tamil culture today is an example 
of urban cultural hybridity. Heritage is not static; it adapts. The 
Tamil Sangam that once taught classical music now also posts on 
Instagram. The old family temple festival now registers participants 
on Google Forms. Technology has enabled Tamils in Bangalore 
to be connected simultaneously to a global Tamil diaspora and 
to Bangalore’s local fabric. The community’s historical roots are 
still visible in language and ritual, but they flourish in new, digital 
shapes.

Conclusion

The story of Tamils in Bangalore is one of persistence and 
transformation. From early settlement by soldiers and workers, 
through generations of Tamil-medium newspapers and cinema 
halls, to today’s tech-savvy diaspora, the community has continually 
adapted while keeping core traditions alive. The evidence shows 
a coexistence of tradition and change: centuries-old temples and 
festivals still anchor identity, yet modern networks and media have 
broadened cultural participation. Digitalization has not erased the 
past; instead, it has provided fresh avenues for cultural transmission. 
For example, Pongal may be a 4-day harvest festival, but young 
Tamils now share Pongal pot designs and recipes in group chats, 
expanding the celebration to far-flung friends. Similarly, Bangalore 
Tamil movies from the 1950s are now available on YouTube, 
accessible to urban Tamil youth who might otherwise not encounter 
them.

Overall, Bangalore’s Tamils illustrate how a regional culture 
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can negotiate urban life in an interconnected world. The community 
did not abandon its linguistic and religious heritage; rather, it layered 
on new technologies and contexts. As one historian notes, Tamils 
in Bangalore “flourished” not only in the early century as miners 
and merchants, but again in the late century as professionals and 
cultural actors [18][13]. In the digital era, their heritage continues 
– reinterpreted. This case contributes to wider discussions of how 
migrants preserve identity: even in a cosmopolitan city, ethnic 
cultures can remain vibrant, evolving through digital diaspora 
networks and hybrid urban experiences.
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